














































































































































































































































































































































































































200 Урок 75 

10. в соответствии с данным торговым контрактом ки
тайская сторона поставляет шелковые платки и ка

шемировые шарфы в счет поставок российских ав

томобилей КамАЗ. 

11 . По закону о товарных знаках, принятому в нашей 

стране, иностранный владелец торгового знака в 

случае, если он хочет, чтобы его торговый знак на

ходился под правовой защитой на территории Китая, 

должен обратиться в соответствующее китайское ве

домство с заявкой на регистрацию. Правовую защиту 

товарный знак получает только после принятия по

ложительного решения. 

12. Как правило, потребитель выбираеттовар в зависимости 
от престижности торговой марки, поэтому мы должны 

тщательно продумать вопрос о торговой марке. 

13. Наша идея состоит не в том, чтобы испол ьзовать соб
ственный товарный знак, а в том, чтобы заимствовать 

что-нибудь из сюжетов известных товарных знаков . 

14. Наше предприятие уже много лет занимается выпус
ком шелковых головных платков, [наша] торговая 

марка уже давно устоял ась, [продукция] все эти годы 

неизменно пользовалась успехом у покупателей как в 

самом Китае, так и за рубежом. 

15. По вопросу регистрации разработанного вами нового 
товарного знака следует подать заявку в соответст

вующее ведомство КНР. 

16. Торговая марка играет очень важную роль в потен
циале объема продаж товара. 

17. Мы просим внести некоторые небольшие изменения в 
рисунок торговой этикетки. 

б. СИТУАТИВНЫЕ ЗАДАНИЯ 

Н 1fJ\:iШJ1 С:Р r±I В':J- %>,[-'В'! i~tiJ ~j.J~ Т ~~rplb~ ~~, шxt 

:iX~rp нн r1t i'r'JI;~~ f~ ,&1; l' ~ *yJ,lj~Q~, 1JтчQ] с:р ЛШ l±\ ~\~Vlft fYt'.1J-
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3. :fJG11'Jr1J ~HIiVl1J 1~Щ 
'Ji. ЕЛ 8"Jt';fiJ tJ( о 

4. T~ тл jjJ, !Jj] 1J J:ffi fk, ~Я 
Jtt !.J i!f'r1 J 'llE о 

6. -Т ffi]%8''JН1Я'Ji. ЕJj 
t~ ш; i!fr1 J ~ r# i1 ~ JS 
-т ffi]~С 

7. 1J(;1IН~;& 1~\1ПЁ(~т 
i!f'r1 JilE ~f= ·HH~ J+] f= 
Jt, {~ЯJR f:tE1~11'J 
ffi] !*J о 

8. Я foj·t·7fIElE}1:1=J".J\ foj" 
;& 1~ J-j-J 'Ji. ЕЛ fiXJI~: о 

9. :fJG1Пr1JIJ,~ 1jJ\ {rН~ J+] 
'Ji. ЕЛ В"'] t# tJ( (~lЩ;& , 
t7fU;&) о 

Урок 20 

я хотел бы получить патент 

на изобретение. 

М ы можем предоставить вам 

патент / право на использо
вание изобретения. 

Просим вас оказать нам 

содействие в получении 

разрешения на беспошлин

ный ввоз. 

Приобретение и продажа 

лицензии на взаимовыгодной 

основе являются очень 

перспективными областями 

экономического сотрудни

чества. 

Научно-техническое изо

бретение одной страны на 

основе лицензии передается 

другой стране . 

Мы предоставляем вам пра

во производства и исполь

ЗОВal1ИЯ продукции, изготов

ленной по этой лицензии , 

только на территории вашей 

страны . 

Только патентовладелец 

вправе распоряжаться 

результатами [запатентован

ного] изобретения. 

М ы можем предоставить вам 

эксклюзивное право (моно

польное право, патентное 

право) на использование 

изобретения. 






















































































































































	Введение���������������
	Урок 1. 迎接与送行
	浙
	赠送纪念品

	Урок 2. 宴请
	Урок 3. 参与博览会，建立业务关糸
	Урок 4. 询价
	Урок 5. 讨论价格
	Урок 6. 发盘
	Урок 7. 还盘
	Урок 8. 支付方式与支付条件
	Урок 9. 期票与贷款
	Урок 10. 成交
	Урок 11. 交货条件
	Урок 12. 包装和标记
	Урок 13. 边防检査和海关出入境检杳
	Урок 14. 装卸和运输
	Урок 15. 商标
	Урок 16. 保险
	Урок 17. 代理
	Урок 18. 索赔
	Урок 19. 科学技术合作
	Урок 20. 购买许可证
	Приложения�����������������
	Библиография�������������������
	Словарь��������������
	Морфемный словник������������������������

